
MIDAS TAC HD 5-25X56MM FFP RIFLE SCOPE - MIDAS TAC HD
5-25X56MM FFP APLR3 MIL RETICLE BLACK

The big brother in the Midas TAC family, this 5-25×56 first focal plane Long
Range Scope gives you even more versatility. A minimum parallax of 25 yards
and 32 Mils of elevation travel makes this scope perfect for close range rimfire or
long range engagement with standard and magnum calibers. HD glass and
advanced Fully Multi-Coated lenses enhance target appearance at all distances.
A true precision Zero Stop for a repeatable return to zero and a capped windage
turret give confidence you’ll be able to make the shot.

Attributes

Name: MIDAS TAC HD 5-25X56MM FFP APLR3 MIL RETICLE BLACK
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100039637
Mfr. No.: 213081
Battery: None
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.70''
Finish: Matte Black
Focal Plane: First
Illumination: No
Length: 15.4''
Max Magnification: 25x
Min. Magnification: 5x
Model Number: Midas TAC (Tactical)
Objective Size: 56mm
Reticle: APRS3 FFP MIL
Tube Size: 34mm
Weight: 30.0 oz
Delivery weight: 1.86kg
Shipping height: 121mm
Shipping width: 130mm
Shipping length: 421mm
UPC: 813869021648

Item details

US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das MIDAS TAC HD
525X56MM FFP Zielfernrohr

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das MIDAS TAC HD 525X56MM FFP Zielfernrohr von Athlon Optics.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
die folgenden Richtlinien sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von verantwortungsbewussten und sachkundigen Personen verwendet
wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, die die
Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert und ausgerichtet ist, um eine präzise Zielerfassung zu
gewährleisten.
Vermeide es, durch das Zielfernrohr zu schauen, während die Waffe nicht gesichert ist.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz, um die Sicht zu optimieren.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Bei der Verwendung des Zielfernrohrs in der Nähe von anderen Personen ist besondere Vorsicht geboten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Waffe sicher ist und sich in einem stabilen Zustand befindet.
Montiere das Zielfernrohr auf der vorgesehenen Basis und ziehe die Schrauben fest, jedoch nicht
übermäßig.
Justiere das Zielfernrohr entsprechend den Anweisungen des Herstellers.

Einstellen der Optik:

Nutze die Höhen und Seitenverstellung, um das Zielfernrohr auf die gewünschte Präzision einzustellen.
Überprüfe den Parallaxenabstand, um sicherzustellen, dass du eine klare Sicht hast.

Verwendung des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung schießt.
Nutze die verschiedenen Vergrößerungen, um das Ziel klar zu sehen.
Achte auf die Rückkehr auf NullFunktion, um die Einstellung nach dem Schießen schnell
wiederherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und dessen Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Achte darauf, dass alle Batterien und andere elektronische Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des MIDAS TAC HD 525X56MM FFP Zielfernrohrs ist von größter Bedeutung.
Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du sicherstellen, dass du das Produkt verantwortungsvoll und sicher
verwendest. Bleibe informiert über mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen und melde unsichere Produkte
oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
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Safety Instruction Guide for MIDAS TAC HD
525X56MM FFP Rifle Scope

Introduction
Thank you for choosing the MIDAS TAC HD 525X56MM FFP Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your rifle scope. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Keep the rifle scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the scope for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optical equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injury: Always use appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.
Check Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the rifle before use. A loose scope can affect
accuracy and safety.
Parallax Adjustment: Be aware of the minimum parallax setting of 25 yards. Use the scope only within the
specified range to avoid misalignment.
Elevation Travel: Understand the elevation travel of 32 Mils to prevent overadjustment which can lead to
misfiring.
Reticle Visibility: Ensure that the APRS3 FFP MIL reticle is clearly visible before taking aim. If the reticle is
not visible, do not attempt to use the scope.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting base compatible with a 34mm tube size.
Securely attach the scope to the rifle using appropriate mounting rings.
Ensure the scope is level and aligned with the rifle's barrel.

Zeroing the Scope:

Use a stable shooting platform to zero the scope.
Adjust the windage and elevation turrets to align the reticle with the point of impact.
Confirm zero at various distances to ensure accuracy.

Using the Scope:

Adjust the magnification to the desired level (5x to 25x) based on the shooting distance.
Use the eye relief of 3.70 inches for optimal viewing and to prevent recoil injuries.
When engaging targets, maintain a stable shooting position and focus on the reticle.

PostUse Care:

Clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Store the scope in a dry, cool place when not in use.
Regularly check for any signs of moisture or damage.

Disposal Instructions



Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations.
If the scope is damaged beyond repair, do not attempt to disassemble it. Instead, contact a professional for
safe disposal.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MIDAS TAC HD 525X56MM FFP Rifle Scope, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product. It is essential to have access to this information for
any safetyrelated questions or issues.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is of utmost importance. Enjoy
using your MIDAS TAC HD Rifle Scope responsibly.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Cannocchiale
MIDAS TAC HD 525X56MM FFP

Introduzione
Grazie per aver scelto il cannocchiale MIDAS TAC HD 525X56MM FFP di Athlon Optics. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni elevate e versatilità nel tiro a lungo raggio. Tuttavia, per garantire un uso sicuro e
responsabile, è fondamentale seguire le linee guida di sicurezza qui presentate. Questa guida è conforme al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE e fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il cannocchiale in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di umidità e calore.
Non utilizzare il cannocchiale se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il cannocchiale.
Utilizza il cannocchiale solo con armi da fuoco compatibili.
Non utilizzare il cannocchiale in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le
prestazioni.
Mantieni il cannocchiale pulito e privo di polvere o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Cannocchiale

Assicurati che l'arma sia scarica.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio del cannocchiale sull'arma.
Controlla che il cannocchiale sia saldamente fissato prima di utilizzarlo.

Regolazione del Cannocchiale

Regola il parallasse e l'ingrandimento secondo le tue esigenze.
Utilizza il turretto di deriva per effettuare le regolazioni necessarie.

Utilizzo del Cannocchiale

Posizionati in una posizione stabile e sicura.
Allinea il bersaglio attraverso il cannocchiale e regola la messa a fuoco se necessario.
Esegui il colpo seguendo le procedure di sicurezza appropriate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie.
Non gettare il cannocchiale nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta specifici per dispositivi
ottici.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore
autorizzato o il servizio clienti di Athlon Optics.



Grazie per aver scelto il cannocchiale MIDAS TAC HD 525X56MM FFP. La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui
queste linee guida per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Strzeleckiej
MIDAS TAC HD 525X56MM FFP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety strzeleckiej MIDAS TAC HD 525X56MM FFP. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów zawartych w unijnych regulacjach
dotyczących bezpieczeństwa produktów (EU General Product Safety Regulation GPSR). Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj lunety wyłącznie w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w słońce przez lunetę, aby nie uszkodzić wzroku.
Zabezpiecz lunetę przed uderzeniami i upadkami, które mogą prowadzić do uszkodzeń.
Nie dokonuj modyfikacji ani napraw lunety samodzielnie, zwłaszcza wewnętrznych komponentów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i nieuszkodzone przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj lunetę na karabinie zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby upewnić się, że luneta jest dobrze przymocowana.

Użytkowanie

Ustaw odpowiednie powiększenie, korzystając z pokrętła regulacji powiększenia.
Ustaw ostrość, korzystając z regulacji dioptrii, aby uzyskać wyraźny obraz.
Przed oddaniem strzału, upewnij się, że cel jest w zasięgu i że nie ma przeszkód w linii strzału.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów; skonsultuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za uwagę i życzymy wielu udanych strzałów!


